
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

LOW SUNDAY 
APRIL 12, 2026 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patricia Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 a.m. and 6:30 p.m. 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 a.m.  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 a.m. y 6:30 p.m. 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 a.m. y 9 a.m. 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 p.m. 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ * ”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
(Mondays, Wednesdays and Fridays                

during Lent)  
(Lunes, martes y viernes durante la Curesmas) 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Saturdays after the 7:15 am Mass  
following lauds 

sábados después de Misa de 7:15am             
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

5 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

(During Lent devotions are moved to Wednes-
days following 6:30 pm Mass)  

 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  
 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  
                                   mrkuss@sbcglobal.net 
 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com 
 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  
P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 
 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 
 

W o m e n ’ s  G r o u p . . … ………..…………….. Parish Office 

Third Tuesday of the month      office@stannesd.com 
 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                             sean.phan@protonmail.com 
 

S t .  T a r c i s i u s  ……………..…………….Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net 
 

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 
Sundays                                     family@informedtoo.com 
 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 
 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 
 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com 
 

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 
Babies & Toddlers, First Thursday of the month 10 am in the parish hall 
                     Amanda.Coumos@yahoo.com 
 

O u r  L a d y ’ s  G u i l d . . ..………………………..Luz Villalobos 

                              ourladysguild.stanne@yahoo.com 
 

S e v e n  S i s t e r s …….to pray one Holy Hour for one of our priests 

   Jeannette Moser at (732) 213-0406 (English only)  

                          Maria Polifka at (619) 787-6262 (English & Spanish)  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Apr. 12 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM 
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

Low Sunday, I Class  
In honor of Our Lady of Guadalupe by Virginia C. 
+Joseph & Irene Keating by Karl Keating 
Pro Populo 
+Rolanda Malley by Moira Malley 
Thanksgiving, Veronica Castro by Virginia C. 
+Martin Perez y +Gregorio Palacios por Celsa V. 

Mon. Apr. 13 
7:15 AM 
6:30 PM 

St. Hermenegild, III Class 
Ragadio Family by Aaron Fortes 
For the faithful departed 

Tue. Apr. 14 

7:15 AM 
9:00 AM 

St. Justin Martyr, III Class 
Andres Garcia, Enrique Orozco (papá) por Andres O. 
FSSP Confraternity by Joan Pernicano 

Wed. Apr. 15  
7:15 AM 
6:30 PM 

Feria in Paschaltide, IV Class 
Monica Leroy, Nikki by Eva Adolffson 
+Hugo Marron by Irma Marron 

Thur. Apr. 16 

7:15 AM 
9:00 AM  

Feria in Paschaltide, IV Class 
Teresa Paulitz & April Paulitz by Joseph & Patricia B. 
Ian Johansson– celebration of Baptism by Barbara J. 

Fri. Apr. 17 
7:15 AM 
6:30 PM 

Feria in Paschaltide, IV Class 
Sarah M. Gavieres by Ruben & Alicia Gavieres 
Janine Mazrin & family by Maria Mendez 

Sat. Apr. 18 
7:15 AM 
9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class 
+Maximino Dionette by Raymond Alamo 
Piotr Mazur by Ursula K. 

Sun. Apr. 19 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

2nd Sunday after Easter, II Class  
Jessica Rodriguez by Cedeno-Rodriguez family 
+Peter David Caliva by Patricia Blasius 
Pro Populo 
+Miguel & +Josefina Soto by Maria Mendez 
Por las necesidades de la familia Perez por C. Perez 
+Juana Ocampo y +Alejandro Magdaleno por Celsa V. 

* = High Mass 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Thursday, April 16 

 Adult Catechism class at 7 pm. 
Saturday, April 18 

 First Communion & Confirmation classes at their usual time. 
 
 
 
 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Sábado, 18 de abril 

 Clases de Catecismo para Primera Comunión, Confirmación 
y adultos en su horario habitual. 

 
 
 
 
 

 

Scan here to donate 
to the ACA 

Escanea aquí para  
hacer una donación  

a la ACA 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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DIVINE MERCY DEVOTIONS: Today, Low Sunday, a Holy 
Hour will be held beginning at 3 pm.  The Rosary and Divine 
Mercy Chaplet will be prayed.  The Hour will conclude with 
benediction. 

MOTHER-DAUGHTER CONVENT TRIP: Please keep in your 
prayers the ten girls who, this week, will be attending the 
3rd annual mother-daughter convent trip to Our Lady of Ephe-
sus Abbey just outside of St. Joseph Missouri. 

MASS INTENTION FOR THE FAITHFUL DEPARTED: The 6:30 
p.m. Mass this Monday (tomorrow) will be offered for the 
faithful departed. Envelopes to submit names will be available 
at the church entrance. The Mass will be offered only for the 
names of those souls that are submitted by those attending the 
Mass.  Freewill offerings may be made. 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, April 14. 

MEN’S GROUP: There will be an evening of recollection for the 
men of the parish this Tuesday, April 14, at 7 pm. There will 
be a Holy Hour, Rosary, confession and a talk given by one of 
the priests. All men (18 years of age and above)  of the parish 
are invited to attend. For more information please contact the 
parish office.  

BUSINESS NETWORKING EVENT: There will be a small business 
networking event on Saturday, April 18th, from 10:30am to 
1pm in the parish hall. Please come to meet other business 
owners at the parish, and let others know about your own busi-
ness. Refreshments will be provided. If you have any questions, 
please reach out to Sean Phan at sean.phan@protonmail.com. 

FSSP SEMINARY SUPPORT: Our Lady of Guadalupe Seminary 
relies on the generosity of supporters like you to train priests to 
serve in FSSP parishes across North America. Postage paid en-
velopes are available in the pew and the back of the church. All 
you have to do is put your envelope in the mail, with checks 
payable to the Priestly Fraternity of St. Peter. 

ACA UPDATE: We keep inching closer to our goal!  If you 
have not yet contributed please consider doing so to help our 
parish.  Pledge cards may be found in back of church or you can 
scan the QR code and select our parish. 

HAVE YOU CONSECRATED YOURSELF TO JESUS THROUGH 
MARY ACCORDING TO THE METHOD OF ST. LOUIS DE 
MONTFORT? A group consecration is planned for May 13, the 
Feast of Our Lady of Fatima, following the 6:30 pm Mass. All 
parishioners aged 14 and older are invited to participate. The 
consecration is preceded by 33 days of preparation. It’s neces-

(Continued on page 4) 

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

CLASES DE CÓMO USAR EL MISAL EN ESPAÑOL: Los domingos 
12 y 19 de abril, el Padre Jesús Valenzuela, FSSP impartirá cla-
ses de cómo utilizar el misal para seguir la misa en latín. Las 
clases serán al terminar la misa de las 12:30 pm. 

DEVOCIONES DE LA DIVINA MISERICORDIA: Hoy, Domingo 
In Albis, habrá una Hora Santa a partir de las 3 pm.  La Hora 
Santa concluirá con la bendición. 

VIAJE DE MADRES E HIJAS AL CONVENTO: Por favor, tengan 
presentes en sus oraciones a las diez niñas que esta semana par-
ticiparán en el tercer viaje anual de madres e hijas al convento 
de la Abadía de Our Lady of Ephesus, situada a las afueras de St. 
Joseph, Missouri. 

INTENCIÓN DE LA MISA POR LOS FIELES DIFUNTOS: La Misa 
de las 6:30 p.m. este lunes (mañana) de cada mes se ofrecerá 
por los fieles difuntos. Habrá sobres disponibles en la entrada 
de la iglesia para escribir los nombres. La misa se ofrecerá úni-
camente por las almas cuyos nombres sean entregados por los 
fieles que asistan a la misa. Se pueden hacer ofrendas volunta-
rias. 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Ro-
sario  afuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 
1ª y Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 14 de abril. 

GRUPO DE HOMBRES: Este martes, 14 de abril a las 7 pm, ha-
brá una tarde de encuentro para los hombres de la parroquia. 
Habrá una Hora Santa, Rosario, confesión y una charla dada por 
uno de los padres. Para más información comuníquese a la ofici-
na parroquial.  

EVENTO DE ESTABLECIMIENTO DE CONTACTOS DE NEGOCIOS: 
El sábado 18 de abril, de 10:30 a 13:00, tendrá lugar un peque-
ño evento de establecimiento de contactos de negocios en el 
salón parroquial. Te invitamos a que vengas a conocer a otros 
propietarios de negocios de la parroquia y a dar a conocer tu 
propio negocio. Se ofrecerá un refrigerio. Si tienes alguna pre-
gunta, ponte en contacto con Sean Phan en 
sean.phan@protonmail.com. 

APOYO AL SEMINARIO DE LA FSSP: El Seminario de Nuestra 
Señora de Guadalupe depende de la generosidad de personas 
como usted para formar a los sacerdotes que prestarán servicio 
en las parroquias de la FSSP de toda Norteamérica. En los ban-
cos y en la parte trasera de la iglesia hay sobres con gastos de 
envío pagados. Solo tiene que echar el sobre al buzón, con un 
cheque a nombre de la Fraternidad Sacerdotal de San Pedro. 

ACTUALIZACIÓN SOBRE LA ACA: ¡Nos estamos acercando 
poco a poco a nuestra meta! Si aún no has hecho tu aportación, 
te animamos a que lo hagas para ayudar a nuestra parroquia. Las 

(Continúa en la página 4) 
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sary to begin today. Preparation aids may easily be found 
online. More information is available at: ourla-
dysguild@yahoo.com 

APRIL IS NATIONAL CHILD ABUSE PREVENTION MONTH: In 
2025, more than 525,000 children were victims of abuse and 
neglect.  In addition to that, there was an "alarming" spike in 
AI-related child sexual exploitation reports soaring from 6,835 
to over 440,000 according to the National Center for Missing 
& Exploited Children. Please help prevent child abuse in our 
families and communities and bring hope and healing to harmed 
children and families. Learn more this month about ways to 
recognize the signs of abuse and take action including prayer, 
by joining our campaign on all Diocesan social media sites, 
#sandiegochildabuseprotection2026 and at sdcatholic.org/
child-and-youth-protection/.  

REGISTER FOR CHANT CAMP:  Registrations for the 2026 
Chant Camp have opened.  See the St. Anne website for details 
and registration. 

 

 

tarjetas de promesa de donación se encuentran en la parte trase-
ra de la iglesia o pueden escanear el código QR y seleccionar 
nuestra parroquia. 

¿TE HAS CONSAGRADO A JESÚS POR MEDIO DE MARÍA SE-

GÚN EL MÉTODO DE SAN LUIS DE MONTFORT? Se ha organi-
zado una consagración para el 13 de mayo, fiesta de Nuestra 
Señora de Fátima, tras la misa de las 6:30 pm. Se invita a parti-
cipar a todos los feligreses mayores de 14 años. La consagración 
va precedida de 33 días de preparación. Es necesario comenzar 
hoy mismo. Se pueden encontrar fácilmente materiales de pre-
paración en Internet. Para más información, visita: ourladys-
guild@yahoo.com  

ABRIL ES EL MES NACIONAL DE LA PREVENCIÓN DEL ABUSO 
INFANTIL: En 2025, más de 525,000 niños fueron víctimas de 
abuso y negligencia. Además, se registró un aumento alarmante 
de denuncias de explotación sexual infantil relacionadas con IA, 
que se dispararon de 6,835 a más de 440,000, según el Centro 
Nacional para Niños Desaparecidos y Explotados. Por favor, 
ayude a prevenir el abuso infantil en nuestras familias y comuni-
dades y aporte esperanza y sanación a los niños y familias afecta-
dos. Este mes descubre más sobre las maneras de reconocer las 
señales de abuso y tomar acción, uniéndose a nuestra campaña 
e n  t o d a s  l a s  r e d e s  s o c i a l e s  d i o c e s a n a s , 
#sandiegochildabuseprotection2026 y en sdcatholic.org/es/
child-and-youth-protection/. 

INSCRIBETE AL TALLER DE CANTO:  Las inscripciones para el 
Taller de Canto 2026 han abierto.  Consulta el sitio web de 
Santa Ana para más detalles e inscripciones. 

 

 

C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

RETROUVAILLE Has your romance faded? Do you argue with-
out reaching resolution? Are you more like roommates than 
soul mates? Have you grown apart? Is your marriage in crisis? 
Why wait for a better marriage? Retrouvaille can help you: Re-
build your emotional connection. Learn healthy communication 
methods. Manage conflicts effectively. Forgive and rebuild 
trust. Rediscover your love. Date: April 17-19. Loca-
tion: English and Spanish weekends are in separate locations.  

For more information:  

https://www.helpourmarriage-sandiego.org/ 
 

Email: joseandmary@helpourmarriage.org 

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  

RETROUVAILLE ¿Se ha desvanecido el amor entre tú y tu pareja? 
¿Discuten sin llegar a una solución? ¿Son más como compañeros 
de cuarto que como almas gemelas? ¿Se han distanciado? ¿Su 
matrimonio está en crisis? ¿Por qué esperar a tener un matrimo-
nio mejor? Retrouvaille puede ayudarles a: Reconstruir su 
vínculo emocional. Aprender métodos de comunicación saluda-
bles. Gestionar los conflictos de forma eficaz. Perdonar y recu-
perar la confianza. Volver a descubrir su amor. Fecha: 17-19 de 
abril. Ubicación: Fines de semana en inglés y español están en 
lugares separados.  

Para más información:  

https://www.helpourmarriage-sandiego.org/  
 

Correo electrónico: joseandmary@helpourmarriage.org 

https://www.helpourmarriage-sandiego.org/
mailto:joseandmary@helpourmarriage.org
https://www.helpourmarriage-sandiego.org/
mailto:joseandmary@helpourmarriage.org

